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DURANTE EL PASO DE LA CARAVANA,
¡PIENSE EN SU SEGURIDAD!

• No cruce delante de la caravana.

• Lleve a los niños de la mano y manténganse agrupados.

• Manténgase detrás de las barreras de seguridad instaladas.

• Respete el cordaje y las estacas.

• �Deberá esperar varias horas a lo largo del recorrido... 
En la montaña el tiempo es muy variable: prepare prendas de ropa para el calor,  
el frío, la lluvia... un gorro para el sol... Lleve suficiente agua y comida.

RESIDUOS – LIMPIEZA    Cuide la naturaleza, mantenga la montaña limpia

Zonas de pastorero, respete la tranquilidad de los animales en la montaña.  
Es obligatorio llevar a los perros atados.

Cuide el entorno, no olvide llevarse su basura. Encontrará puntos de 
recogida de residuos a su disposición a lo largo del recorrido. 

NÚMEROS DE EMERGENCIAS

17 18 15  

114 112

SEGURIDAD:  RECOMENDACIONES

Hay un equipo de primeros auxilios  
a proximidad de la línea de llegada.  
Para cualquier intervención, marque el 112.

EVENTOS 
• �8 de julio de 2026, 20:00: llegada a Gavarnie a la línea de llegada del pelotón  

femenino de la asociación Donnons des Elles au vélo.
• �8 de julio de 2026, 21:00: concierto del coro de voces masculinas Voxitanie  

en la plaza de la Bergère de Gèdre (en caso de mal tiempo,  
el concierto se hará en la iglesia de Gèdre).

• 9 de julio de 2026, 22:30: fuegos artificiales lanzados desde el centro del pueblo de Gavarnie.
• �« El Tour en los Pirineos »  de Fernand Fourcade. En Millaris, Gèdre y en el 

escaparate de la Casa del Parque nacional de los Pirineos de Gavarnie.

Encontrará una selección de productos temáticos a la venta en 
las tiendas del pueblo y en las Oficinas de Turismo: pósteres, 
postales, cervezas locales, imanes, bolsas de tela...

Dése una vuelta para llevarse a casa artículos  
oficiales de recuerdo.



CIRCULEMOS Y VIVAMOS CON EL TOUR DE FRANCIA 2026

CIRCULACIÓN Y ESTACIONAMIENTO
La información facilitada en este documento es orientativa. Las carreteras y el estacionamiento 
podrán ser regulados en todo momento por las fuerzas de seguridad en caso de gran 
afluencia. Este documento no sustituirá en ningún caso a las decisiones prefectorales para 
garantizar la seguridad de los corredores y del público. Salvo las excepciones indicadas más 
abajo, el tráfico se interrumpirá una hora antes del paso de la caravana publicitaria.

En todo momento, y en función del público presente en los puntos de paso, la 
gendarmería se reserva el derecho de modificar el dispositivo (condiciones de acceso, 
circulación y estacionamiento).

    CONDICIONES DE CIRCULACIÓN DE LOS VEHÍCULOS A MOTOR   
 Posibles cierres al tráfico (en función de la afluencia)

• �D918 : Acceso al Puerto de Tourmalet (La Mongie-Super Barèges): los 2 accesos al Puerto de 
Tourmalet se cerrarán en función de la ocupación desde del miércoles 8 de julio a las 16:00.

• D918 (Luz-Saint-Sauveur a Barèges) : cierre el jueves 9 de julio a partir de las 10:00.
• �D918 : Evacuación tras la carrera de Barèges únicamente por el Puerto de Tourmalet vía 

Bagnères de Bigorre, Tarbes, Lourdes… (acceso Barèges>Luz-St-Sauveur abierto a las 22:00)
• �D921 : Acceso al valle de Luz-Saint-Sauveur desde Villelongue (Gorges de Luz): el 

acceso podría permanecer cerrado desde el miércoles 8 de julio a las 15:00 hasta el 
jueves 9 de julio a las 21:00 (prohibido parar y estacionar).

• D921 : Subida a Gavarnie-Gèdre :
- �El acceso desde el Puente Napoleón se cerrará desde el miércoles 8 de julio a las 16:00 

en función de la tasa de ocupación de los aparcamientos.
- �Cierre total de la carretera el miércoles 8 de julio a las 20:00 (subida de la  logística 

Llegada Tour de Francia).
- �Circulación prohibida el jueves 9 de julio de 8:00 a 21:00. 

Únicos accesos autorizados: URGENCIAS médicas y veterinarias, personal sanitario.
- Reapertura definitiva de la carretera el jueves 9 de julio a partir de las 21:00.

• D12 : Sassis del Puente de Pescadère al Puente de Gave:  
- Prohibido aparcar desde el sábado 4 de julio a las 8:00 hasta el jueves 9 de julio a las 19:00. 
- Circulación prohibida el jueves 9 de julio de 8:00 a 19:00. (organización Tour de Francia).

• D128 : acceso Valle de Ossoue cerrado a todos los vehículos desde del martes 7 de julio, 19:00.

• �D 923 : acceso al Puerto de Tentes cerrado a todos los vehículos desde del martes 7  
de julio, 19:00 desde la estación de Espécières.

Se permite el acceso en bicicleta a los puertos de montaña y a Gavarnie hasta las 12:00. 
Acceso de peatones al Puerto de Tourmalet con el telesilla de TOURMALET 
(salida Super Barèges) abierto solo para subida de 09:00 a 14:30.

CONDICIONES DE ESTACIONAMIENTO
• �PUERTO DE TOURMALET : se aconseja estacionar autocaravanas y remolques  

en los parkings: Tournaboup, Super-Barèges…
• �D 918 Viella : prohibido aparcar a lo largo de la carretera departamental  

en las inmediaciones del municipio de Viella.



ESTACIONAR EN GAVARNIE
• �Gavarnie (entrada del pueblo): los parkings P1 y P2 están reservados a la Organización «Llegada» 

ACCESO Y ESTACIONAMIENTO PROHIBIDOS a partir del lunes 6 de julio a las 08:00.

• �Gavarnie (entrada del pueblo) : los parkings P3 y P4 están reservados a la Organización «Llegada». 
ESTACIONAMIENTO PROHIBIDO a partir del miércoles 8 de julio a las 08:00.

• �Gavarnie (entrada del pueblo) : los parkings P5 y P6 están reservados a los vehículos autorizados.

• �Gavarnie : el centro del pueblo está reservado a la Organización. 
ESTACIONAMIENTO PROHIBIDO a partir del lunes 6 de julio las 08:00.

• �Gavarnie, Parkings de Holle : el estacionamiento de vehículos de pernocta (autocaravanas 
y otros) está autorizado ÚNICAMENTE en el parking de Holle (10 min a pie de la línea de 
llegada) a partir del lunes 6 de julio a las 08:00. Estacionamiento regulado (parking gratuito 
el jueves 9 de julio de 2026). La carretera no se abrirá para la evacuación hasta el jueves 9 
de julio a partir de las 21:00. Zona de vaciado de aguas grises: parking de Holle.

• �Parking de la estación de Espécières : el estacionamiento es gratuito (6 km después de la llegada).

• �Prohibido aparcar entre la Estación de esquí y el Puerto de Tentes,  
acceso prohibido al parking Puerto de Tentes.

ESTACIONAR EN GÈDRE
• �Gèdre-pueblo : estacionamiento autorizado a vehículos ligeros en el parking del centro.

• �Gèdre-pueblo : estacionamiento de autocaravanas autorizado en el parking del CCAS 
(únicamente parte asfaltada).

• �Aldea de Pragnères : el parking de la Central Hidroeléctrica EDF estará abierto a vehículos 
ligeros desde el miércoles 8 de julio a las 08:00.

• �Aldea de Pragnères : los parkings provisionales estarán abiertos a todos los vehículos 
desde el miércoles 8 de julio a las 08:00. Estacionamiento gratuito y regulado.

La evacuación de los parkings, de bajada, no se autorizará hasta el jueves 9 de julio a las 21:00.

Se prohíbe el estacionamiento en el arcén de la calzada utilizada por el Tour de Francia, salvo en 
los lugares donde la anchura del arcén permita aparcar lo suficientemente lejos de la calzada.

Atención, los senderistas itinerantes que pernoctan en refugio o en vivac deben tener  
muy en cuenta las restricciones de tráfico mencionadas anteriormente.

MAIRIE DE GAVARNIE-GÈDRE
www.gavarnie-gedre.fr

Más información sobre el Tour:  

Agencia de Turismo de los Valles de Gavarnie 
+33 (0)5 62 92 49 10  /  www.valleesdegavarnie.com


